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See the notice on TED website

162907-2026 - Súťaž
Nemecko – Čistenie (upratovanie) budov – Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik in 
Badenweiler
OJ S 47/2026 09/03/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou orgánu 
ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik in Badenweiler
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist die Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik, 
Schwärzestr. 20 in 79410 Badenweiler.
Identifikátor postupu: 3e527ca5-e857-435d-83ae-4851c09259e3
Interný identifikátor: ID 2.566.966
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 90911200 Čistenie (upratovanie) budov

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: Der Auftragnehmer muss sich vor Abgabe seines Angebotes über den 
Umfang der Arbeiten an Ort und Stelle informieren und somit einen persönlichen Eindruck 
bzw. in eigener Verantwortung Klarheit verschaffen. Ein möglicher Einwand nach 
Vertragsschluss, dass man über den Umfang der Leistung oder über die Art und Weise der 
Ausführung nicht ausreichend unterrichtet gewesen sei, entfällt hiermit. Ein 
Besichtigungstermin ist telefonisch vorab mit den in der Leistungsbeschreibung genannten 
Ansprechpersonen zu vereinbaren. Ein entsprechender Nachweis (s. Anlage 4) hierzu ist dem 
Angebot beizufügen. Während der Objektbesichtigung werden keine Auskünfte zu den 
Vergabeunterlagen getätigt. Bieterfragen sind daher ausschließlich schriftlich über die 
Nachrichtenfunktion der e-Vergabe-Plattform des Bundes der Vergabestelle zu übermitteln.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/162907-2026
mailto:vergabestelle@kbs.de
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2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Podvod: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 
124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Účasť v zločineckej organizácii: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Aktíva spravované likvidátorom: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Es ist 
die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB 
(Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Závažné odborné pochybenie: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Es ist die Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen 
und mit dem Angebot einzureichen.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
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Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Es ist die Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit 
dem Angebot einzureichen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: 
Porušenie povinnosti platiť dane: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot 
einzureichen.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Es ist die 
Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 
6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.
Platobná neschopnosť: Es ist die Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
nach §§ 123, 124 GWB (Anlage 6) auszufüllen und mit dem Angebot einzureichen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: Unterhaltsreinigung
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist die Unterhaltsreinigung für die Römerberg-Klinik, 
Schwärzestr. 20 in 79410 Badenweiler.
Interný identifikátor: 2.566.966

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 90911200 Čistenie (upratovanie) budov
Možnosti: 
Popis možností: Eine Vertragsverlängerung darüber hinaus ist bis zum 30.04.2030 möglich. 
Hierzu muss bis spätestens neun Monate vor Vertragsende eine beidseitige 
Einverständniserklärung vorliegen. Der Vertrag kann vonseiten der Auftraggeberin ab dem 
01.05.2027 jederzeit mit einer Frist von sechs Monaten zum Monatsende schriftlich oder per E-
Mail gekündigt werden.

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Breisgau-Hochschwarzwald (DE132)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 18/05/2026
Dátum konca trvania: 30/04/2029

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
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5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Opatrenia na zabezpečenie kvality
Popis výberového kritéria: - der Bieter erklärt, dass er zum Zeitpunkt der Angebotsabgabe im 
Besitz eines Zertifizierungsnachweises nach DIN EN ISO 9001 oder eines gleichwertigen 
Nachweises eines Landesinnungsverbandes ist (Anlage 8) - Nachweis von mindestens zwei 
Referenzen vergleichbarer Aufträge (im Hinblick auf Art und Umfang) ab 2023 (Anlage 11)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Der Auftragnehmer hat eine Betriebstpflichtversicherung wie folgt 
abgeschlossen: 3.000.000,00 € für Personenschäden pro Schadensfall 1.000.000,00 € für 
Sach- und Vermögensschäden pro Schadensfall 200.000,00 € für Obhut- und 
Bearbeitungsschäden pro Schadensfall 300.000,00 € für den Verlust von Schlüsseln für 
Schließanlagen pro Schadensfall (Nachweis durch Eigenerklärung nach Anlage 10)

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: - die den Vergabeunterlagen beigefügte Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Anlage 6) - die den Vergabeunterlagen beigefügte 
Eigenerklärung zum EU-Sanktionspaket gegen Russland (Anlage 7) - Zwecks Überprüfung 
der Einhaltung u. a. des § 1 des Gesetzes zur Regelung eines allgemeinen Mindestlohns 
(Mindestlohngesetz - MiLoG) fordert die Auftraggeberin für die Bewerber, die einen Zuschlag 
erhalten sollen, eine Auskunft aus dem Wettbewerbsregister beim Bundeskartellamt von Amts 
wegen an.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Pos. 1 Routinemäßige Unterhaltsreinigung (30%) davon Pos. 1.1 Routinemäßige 
Unterhaltsreinigung pro Monat (25%) Pos, 1.2 Stundenverrechnungssatz für 
Sonderreinigungsleistung (5%) Pos. 3 Feiertagszulagen in % (20%) davon Pos. 3.1 Sonn- und 
Feiertagsarbeiten (10%) Pos. 3.2 Arbeiten am 1. Mai, Neujahrstag, 1./ 2. Weihnachtsfeiertag 
(10%) Pos. 4 Zulagen für die Reinigung unter besonderen Bedingungen netto (20 %) davon 
Pos. 4.1 Arbeiten mit über 40 Grad Celsius im Arbeitsbereich (Witterungsbedingungen sind 
ausgenommen) (10%) Pos. 4.2 Arbeiten in Kühlräumen mit Temperaturen unter 6 Grad 
Celsius im Arbeitsbereich (Witterungsbedingungen sind ausgenommen) (10%)
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Pos. 2 Durchschnittliche Reinigungsleistung pro Stunde (m²) (30%)

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=841660

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841660
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841660
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=841660
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=841660
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Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 08/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 2 Mesiace
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Falls Bieter Erklärungen und Nachweise bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist nicht vorlegen, kann die KBS diese gemäß §56 Abs. 2 VgV unter Beachtung des 
Gleichbehandlungs und Transparenzgrundsatzes bis zum Ablauf der im 
Nachforderungsschreiben bestimmten Nachfrist nachfordern. Gemäß § 56 Absatz 3 VgV gilt 
dies grundsätzlich nicht für wesentliche Preisangaben und andere leistungsbezogene 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen. Ein Anspruch seitens der Bieter auf Nachforderung von Unterlagen durch die 
Auftraggeberin besteht nicht.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informácie o lehotách na preskúmanie: Etwaige Verfahrensrügen nach § 160 GWB sind 
ausdrücklich als solche zu kennzeichnen. Die Vergabestelle weist rein vorsorglich auf die 
Rügeobliegenheiten der Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 1 bis 4 GWB bezüglich der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach insbesondere unzulässig, 
soweit der geltend gemachte Vergabeverstoß vor Einlegung des Nachprüfungsverfahrens 
erkannt und nicht innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt wurde oder mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der KBS, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Deutsche 
Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-
See (KBS)

8. Organizácie

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Deutsche Rentenversicherung Knappschaft-Bahn-See (KBS)
Registračné číslo: 992-80003-44
Poštová adresa: Wasserstr. 215
Mesto: Bochum
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PSČ: 44799
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabestelle@kbs.de
Telefón: +49 234 3040
Internetová adresa: www.kbs.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registračné číslo: liegt nicht vor
Mesto: Bonn
PSČ: 53133
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: a1aba339-43c2-40e3-9009-dc6a5b41e881  -  05
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 05/03/2026 17:27:49 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 162907-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 47/2026
Dátum uverejnenia: 09/03/2026

mailto:vergabestelle@kbs.de
http://www.kbs.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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